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Löjtnanten berättar om krigets syfte för Onni:


Inte ens de där stackars visselpiporna var riktigt dina egna. För kvistarna du skar dem av växte ur en mark, som var rövad ifrån oss. Ingenting var vårt eget på den tiden. Inte marken som vi trampade och sjöarna som vi rodde på, inte träna och åkrarna omkring oss, inte mänskorna som vi talade med och brödet som vi åt. Inte ens själva solskenet när det lyste. För allt det där tillsammans är fosterlandet, och fosterlandet var inte vårt. Men det är nu vi tar det tillbaka.


Det vet jag bara, att när Finland är fritt så kan här bo lyckliga mänskor igen, och lyckliga mänskor är goda. De behöver inte pina varandra som vi gör. Vem som då äger det ena eller det andra, det betyder så lite, för själva fosterlandet äger de alla gemensamt. Det vet jag bara, att när det här är över, så var du än färdas i landet och ser något vackert och gott, kan du peka på det och vara glad och säga: det där har jag hjälpt fram, jag med




Kapten Karr om krigets mening:


Det här sataniska kriget. Det kallas av både vita och röda på samma sätt: frihetskampen. Och den är en kretin som inte inser, att det på båda sidorna ligger samma dumma och vackra allvar bakom det ordet. – – Det kommer ju inte an på vad man slåss för, bara vad man själv tror. Och därför säger jag: bröder är vi i samma förbannelse, de röda och vi. Alla slåss vi för ingenting här i världen, och alla kallar vi det frihetskamp.




Förord


Det är säkert inte alldeles vanligt att en 14-årig gosse får en gata uppkallade efter sig. Eller att en berömd författare skriver en roman om denna unga tonåring, som redan hunnit belönas med frihetskorset. Eller att han blir en legend som lever kvar i det kollektiva minnet 100 år senare. För Onni Kokko stämmer allt detta.


Jarl Hemmer, en av de mest berömda finlandssvenska författarna, skrev boken ”Onni Kokko: berättelse” år 1920. Romanens ursprungliga text finns i denna bok. Den är läsvärd, verkligen läsvärd också nu 102 år senare.


I denna bok finns också bakgrundsinformation som gör det lättare att förstå händelserna 1918. En artikel om författaren Jarl Hemmer, en artikel om den verkliga Onni Kokko (i Hemmers roman är han nog mera en fiktiv person) och en artikel om Kriget 1918.


Min stora förhoppning är att alla läsare kommer att ha lika stor behållning av att läsa denna roman som jag haft!


Vasa i april 2022


Hans Björknäs
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Jarl Hemmer (18.9.1893 - 6.12.1944)


Jarl Robert Hemmer är en de mest framstående finlandssvenska författarna, en poet, lyriker, översättare och en av de främsta förgrundsgestalterna i Finlands litterära värld. Han var son till vicehäradshövding Balder Hemmer (1864–1947) och hans hustru Emmy, född Finnilä (1866–1943). Han föddes i Vasa 19.9.1893 och blev student från Vasa svenska lyceum 1912. Hans lärare i ryska var Karl Fredrik Åström, en av landets bästa språkpedagoger. Jarl Hemmer av kritiskt inställd till Ryssland, t.o.m fientlig. Trots detta började han studera ryska vid Helsingfors undiversitet. Vårterminen 1914 tillbringade han i Sankt Petersbrurg, närmare bestämt i en förstad med namnetr Udeljana, där han inte trivdes. Men också här träffade han människor som han kun de bli vän med:


”Man träffar här många, många mänskor, som man måste älska: kloka, varmblodiga, livslevande mänskor – mänskor, vars hjärtan man känner klappa i samma takt som ens eget. Och nationalhatet somnar bort för många stunder, och man ville gå med utbredda armar dem till mötes: bröder! systrar!”


Han tog fil. kand-examen 1917.


Han gifte sig med Saga Söderman och fick två barn, sonen Erland 1918 och dotterna Marie-Louise 1920.


Föräldrahemmet fanns på Skolhusgatan 8 i Vasa. Det var byggt 1886 och donerades till friluftsmuseet Stundars i Solf där huset sedan 1981 finns restaurerat under namnet Hemmersgården. Där finns en rik samling av hans kvarlåtenskap.


Hans litterära karriär inleddes 1914 då han debuterade med diktsamlingen ”Rösterna”. Vårvinter 1918 skrev han en mängd fosterländska dikter där han stödde den vita sidan i kriget. Som poet fick han 1922 sitt genombrott med diktsamlingen Rågens rike.


Hans mest kända rowman är ”En man och hans samvete”, som utkom 1931. Boken handlar om en präst som tjänstgjorde på ett fångläger under kriget 1918. Prästen offrar sig för en av de röda fångarna och avrättas i dennas ställe. Denna roman, som skildrar fånglägrens elände bättre än någon annan roman, har också filmats, av T-J-Särkkä år 1956.


Bland hans andra litterära verk må nämnas eposet Rågens rike, novellsamlingarna Förvandlingar, De skymda ljusen och Budskap samt romanerna Fattiggubbens brud, Morgongåvan samt essäboken Brev till vänner. Bland skådespel märkas Med ödet ombord, Anna Ringars och Gehenna. Självfallet har Jarl Hemmer utsträckt sin verksamhet även till författandet av uppsatser och artiklar i olika tidningar och tidskrifter samt talrika tillfällighetsdikter. Hans tillhörde redaktionen för Nya Argus och gjorde en hel del översättningar. Vidare var han medlem bl. a. i Finlands svenska författarförenings styrelse och Svenska teaterns litterära expertnämnd. Han belönades med De Nios stora pris två gånger så väl som Stora Nordiska Romanpriset.


År 1933 flyttade han till Finlands svenska författarförenings gård Diktarhemmet i Borgå. En kort tid efter det att han flyttat till Diktarhemmet hade han gäster på hemmet, och 4 av gästerna, alla nära vänner till honom, förolyckades sedan då deras bil körde ner i Borgå å. Denna tragiska olycka kom att bli en personlig katastrof för Hemmer, han led av skuld och samvetskval och hans litterära produktion avstannade. Alkohol- och läkemedelsmissbruk tog överhanden under hans sista levnadsår. Han begick självmprd på självständighetsdagen 1944.


Boken om Onni Kokko utkom till julen 1920. I Hufvudstadsbladet den 10.12.1920 påpekar författaren att detta är en nästan helt fiktiv roman. I all synnerhet har beskrivningen av Onni Kokkos familj inget samband med verkligheten:


”Jarl Hemmers bok „Onni Kokko”.


Av förekommen anledning ber författaren Jarl Hemmer att genom oss få påpeka, att hans nyligen utkomna berättelse „Onni Kokko” från första raden till den den sista är en ren dikt, så när som på hjältens namn och ett par fakta om hans deltagande i vårt inbördeskrig. De i berättelsen förekommande personerna böra alltså icke sammanställas med några i verkligheten existerande, och särskilt skildringen av den stupade krigargossens hemförhållanden är till alla delar en fri fantasi.”
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Jarl Hemmer tog på sig den moraliska skulden till den tragiska


bilolyckar 1933. Detta kom att förbistra resten av hans liv, och


bidrog till hans depression och alkoholbruk.


Romanden recenserades av signaturen -n-t i Vasabladets julaftonsnummer 24.12.2020:


”Den lille adjutanten.


Jarl Hemmers bok om Onni Kokko.


Jarl Hemmers bidrag till årets litterära julmarknad beslår i en romantiserad skildring av en förgrundsfigur i sitt slag i vårt frihetskrigs brokiga vimmel för tre år sedan. Det är fjortonåringen Onni Kokko, Peltokangas’ adjutant, som han kallades, vilken fått stå modell för Hemmers skapande fantasi i den bok, som förf. namngivit efter hjälten i densamma.”


Den enda anmärkning recensenten har var att huvudpersonerna hade verkliga namn, trots att skildringen till stor del är ett reslutat av författarensd fantasi.


Men detta är det enda negativa skribenten har att säga:


”Denna betraktelse om bokens namn och vad därmed i avseende å dess art och innehåll hänger samman blev måhända oproportionerligt vidlyftig Men då den sålunda framförda anmärkningen strängt laget är den enda, som enligt mitt förmenande med fog kan framställas mot Hemmers ifrågavarande krigsskildring, så må den utförliga motiveiingen få stå och gälla för vad den kan.”


Och recensenten uppfattar det som viktigt att Hemmer ”har en plats i sitt hjärta även för dem som strida och lida för andra värden, för andra och rent av motsatta ideal.


Och sammanfattningsvis, Hemmers ” skildring utformar sig visserligen till en fosterländskärlekens höga visa och jublande segerhymn, men där tonar även fram ett stilla och försynt »förlåt dem, ty de veta icke vad de göra» om de vilseledda skaror, som enligt ortodox uppfattning begått en oförlåtlig dödssynd mot fosterlandskärlekens heliga ande.”


I Hufvudstadsbladet publicerades en recension skriven av signaturen H.S-m, den 2.12.1920:


”En berättelse frän frihetskriget av Jarl Hemmer


Jarl Hernmer: Onni Kokko


(Holger Schildts förlag.)


Onni Kokko det är „Soldatgossen”, det är „den lille Hornhlaaser”, det är patoset över det ungdomliga sinnets brottning med livets brutalaste makter, dess seger och dess stålhårda spänstighet och friska tro på den rätta saken i strider, blod och död. ”


Recensenten ger ett sammandrag av romanens händelser. Hans Beröm av boken känner nog inga gränser: ”Ett referat ger ingenting av bokens stämning, av dess rikedom på färg och glans. ”Onni Kokko” är en lyrisk bok så till vida som de poetiska synerna, språkets blommande liv, visionernas styrka och åskådlighet bli det bärande i den och skapa verkliga, äkta skönhetsintryck. Scen på scen följa varandra i snabb följd, bilder från den röda förstaden, från Vasa, från fronten, från striderna. ”


Och om Hemmer som författare skriver H.S.-m: ”Han visar sig åter i den som en född skald, en konstnär med en djup och vacker poetisk åder. Ännu är det kanske den ungdomliga friskheten och charmen i hans konst som överväger, men man behöver knappvara någon profet för att kunna förutspå den en säker ooh rik utveckling ooh mognad.”


Jarl Hemmers bibliografi:


(källa: https://sv.wikipedia.org/wiki/Jarl_Hemmer#Bib-liografi)


Rösterna : dikter. Borgå: Schildt. 1914. Libris 2699056


Fantaster. Borgå: Schildt. 1915. Libris 1950467


Pelaren och andra dikter. Stockholm: Bonnier. 1916. Libris 1903477


Förvandlingar : fyra berättelser. Helsingforsb Fundament. 1918. Libris 2997851


Ett land i kamp : tio dikter. Helsingfors: Söderström. 1918. Libris 2699053


Prins Louis Ferdinand av Preussen : en romantisk cykel. Helsingfors: Schildt. 1919. Libris 2699054


Över dunklet : dikter. Helsingfors: Schildt. 1919. Libris 2699059


Onni Kokko : berättelse. Stockholm: Bonnier. 1920. Libris 1653275


De skymda ljusen. Stockholm: Bonnier. 1921. Libris 1475045


Rågens rike. Stockholm: Åhlén & Åkerlund. 1922. Libris 1475048 - Filmatiserades 1929 och 1950. Se vidare Rågens rike (film, 1929) samt Rågens rike (film, 1950)


Engelsk översättning: Realm of the Rye (1938)


Väntan : dikter. Stockholm: Bonnier. 1922. Libris 1475050


Med ödet ombord : en dramatisk dikt. Stockholm: Schildts. 1924. Libris 1475046


Skärseld : dikter och dokument. Stockholm: Bonnier. 1925. Libris 1475049


Fattiggubbens brud : en passionshistoria. Helsingfors: Schildt. 1926. Libris 29301


Budskap : sex noveller. Helsingfors: Schildt. 1928. Libris 97960


Du ljusa land - : festdikt, tillägnad Ålands sång- och musikförbund den 8 juli 1928. Mariehamn. 1928. Libris 2699052


Helg : dikter. Stockholm: Schildt. 1929. Libris 1331606


En man och hans samvete. Stockholm: Bonnier. 1931. Libris 27463


Engelsk översättning: A Fool of Faith.


Morgongåvan. Stockholm: Bonnier. 1934. Libris 27449


Nordan. Stockholm: Bonnier. 1936. Libris 1371456


Klockan i havet. Stockholm: Bonnier. 1939. Libris 1371455


Du land : femton tidsdikter. Stockholm: Schildt. 1940. Libris 305007


Varia


Svensk lösen. Svenska dagen den 6 november 1933. Helsingfors. 1933. Libris 2699058


Brev till vänner : anteckningar, essäer, minnesord. Stockholm: Bonnier. 1937. Libris 31120


Tolkningar och översättningar


Andreev, Leonid Nikolaevič (1921). Djävulens dagbok. Stockholm: Bonnier. Libris 1469573


Gogol, Nikolaj Vasil’evič (1924). Taras Bulba : Roman. Klassiska romaner utvalda av Fredr. Böök. Stockholm: Åhlén & Åkerlund. Libris 1472926


Jacobsen, J. P (1919). Niels Lyhne. Helsingfors. Libris 1972174


Lermontov, Michail Jur’evič (1926). Vår tids hjälte : roman. Klassiska romaner. Stockholm: Åhlén & Åkerlund. Libris 1338472


Lyriska översättningar. Hfors. 1922. Libris 31572 - Innehåll: Walther von der Vogelweide; Paul Gerhardt; Matthias Claudius; Theodor Storm; Gottfried Keller; Hermann Allmers; Cäsar Flaischlen; Maximilian Dauthendey; Taras Sjevtjenko; M.J. Lermontov; A.A.Fét; Semjón Nadson; K.D. Balmont; Valerij Brjusov; Igor Severjanin.


Schiller, Friedrich von (1918). Wilhelm Tell. Berömda Böcker ; 89. Stockholm: Björck & Börjesson. Libris 1650405


Tjechov, Anton (1928). Tre systrar : Måsen ; Onkel Vanja ; Körsbärsträdgården. Stockholm: Geber. Libris 523668


Samlade upplagor och urval


Lyrik i urval 1914-1929. Helsingfors. 1931. Libris 1355722


Skrifter / [utg. av Hans Ruin] (Minnesupplaga). Stockholm: Bonnier. 1945-1946. Libris 1400177


1, Lyrik 1914-1944. Libris 1400180


2, Onni Kokko ; Fattiggubbens brud ; Noveller och essäer. Libris 1400178


3, Rågens rike ; Morgongåvan. Libris 1400179


4, En man och hans samvete. Libris 1400181


Dikter i urval. Finlandssvenskt bibliotek, 0428-4569 ; 7. Stockholm: Lindqvist. 1959. Libris 12326


w.


Till minnet av Jarl Hemmer, nära fängelsestranden i Vasa


Konstnär Carl-Gustav Lilius


Fågelkvinnan, brons. 1993


Gåva till Vasa stad av Svensk-Österbottniska samfundet
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Onni Kokko (4.3.1904-22.4.1918)


Det är säkert inte alldeles vanligt vanligt att en 14-årig gosse får en gata uppkallade efter sig. Eller att en berömd författare skriver en roman om denna unga tonåring, som redan hunnit belönas med frihetskorset. För Onni Kokko stämmer allt detta.


En legendarisk barnsoldat i kriget 1918. Han föddes den 4 mars 1904 och var allså bara 13 år då kriget bröt ut. Föräldrarna var Johan Waldemar och Hulda Hilja Eleonora (född Welin). Onni Kokko hade sju syskon. Pappan var stenhuggare.


Han deltog i kriget på de vitas sida, först tillsammans med trupper från Limingo i striderna i Uleåborg. Han blev sedan adjutant till jägarlöjtnant Oskar Peltokangas. Han blev svårt sårad i striderna kring Tammerfors på Messukylä kyrkbacke den 25 mars. Oskar Peltokangas sårades samtidigt och han avled dagen därpå. Det berättas att Onni Kokko försökte skydda Oskar Peltokangas med sin kropp. Dagen innan hade en läkare med namnet Holmström frågat om Onni inte var rädd då har var så liten. Onni hade svarat: ”Inte hittar kulorna i en som är så liten som jag”.


Onni Kokko vårdades på Röda korsets sjukhus i Vasa dår han dog den 22 april 1918. Före sin död hann han får Frihetskorset av 4 graden. Hans grav finns bland hjältgravarna på gamla begravningsplatsen i Vasa.


Onni Kokko-gatan finns i Vasa, i förstaden Brändö. Intill denna gata finns också Peltokangas-gatan.


Ilmari Kianto har skrivit en rörande berättelse om Onni Kokko ”Sotilaspoika vuodelta 1918”, publicerad i Suomen Kuvalehti 1.6.1918. Hans bild prydde framsidan på tidningen. Ilmari Kianto beskrivet hur Onni Kokko blev sårad som följer:


”Uljaana olit sinä viimeiseen asti riehunut urhean esimiehesi jääkäriluutnantti Peltokankaan ”adjutanttina”, upseerin, joka silmäisi edessä kaatui punaisen armeijan saastaisten kuulien satuttamana – silloin sinunkin silmäsi pimeni, sinunkin korvissasi humisi ja seuraavassa silmänräpäyksessä tajusit, että nyt se sinunkin osaksesi tuli se ihmeellinen ja halveksittu punaryssäin vonkuva sirpale, joka runteli sinun siron pääsi! Tunsit sen, mutta et kauhistunut, olit jo alusta alkaen pannut nuoren henkesi alttiiksi, kunhan vain sait tapella siellä missä muidenkin kunnon miesten miekka heilui ja kivääri paukkui, kuularuisku rätisi ja tykki jymisi!”


Jarl Hemmer skrev en roman med namnet Onni Kokko, boken utkom 2020 och finns alltså också i denna bok. Trots att huvudpersonen allså är denna unga gosse och händelserna motsvarar de faktiska händelserna är detta nog huvudsakligen en fiktiv roman. I romanen förolyckas pappan i en sprängningsolycka, något sådant hände inte i verkligheten. Lauri Ikonen översatte romanen till finska, och den utkom året därpå med namnet Onni Kalpa.


Intervju med Onni Kokkos föräldrar i tidningen Sotavanhus i maj 1935:


Intervjun gjordes av journalisten Väinö Leisio i föräldrarnas bostad på Terassgatan 25 B. I denna intervju får vi får vi lära känna den riktiga Onni Koko, hans hem, släkt och utveckling.


Den heroiska historien om Onni Koko är en av de mest gripande händelserna i frihetskrigets historia. Han var den första av hjältepojkarna i vårt land.


Mamman var tidvis sjuklig under Onnis uppväxt och han fick en del av sin upppfostran av sing moster, mammans syster Ines. Han gick i Fabriksgatans folkskola, läraren hette Palomäki. Onni var väldigt intresserad av historia.


I Jarl Hemmers bok framställs mamman som sympatiskt inställd mot ryssarna. Detta stämmer inte alls, säger hon i intervjun.


Mamman berättade sedan om Onnis sista år. Hösten 1917 var han springpojke på Weiliin & Göös. Tydligen fick han där information om det kommande kriget, med reslutatet att han tillsamman med likasinnade sökte sig mot norr, till de vitas område.


Onni sände flera brev till hemmet, bl.a. från Uleåborg och Brahestad. I brevet från Uleåborg skriver han: ”Mamma älskling, jag har fått nya kläder och skor. Jag saknar dig. Hälsningar tiull Onnis lilla syster och till moster Ines. Skriv och be moster Ines skriva också”.
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Onni Kokko på Röda korsets sjukhus i Vasa





I tidningen ”Vita Finland” (som under våren 1918 utkom i Vasa) publicerades följamde nyhet 19.3.1918. Namnet på ”den lilla hjälten” nämns inte, texten kunde ha passat in på Onni Kokko, men tydligen fanns det en annan 14-åring, eftersom Onni vid den här tidpunkten ännu var i Tammerfors.


”En liten hjälte


Bland internerna i fältlasarettet har man dessa dagar lagt märke till en hurtig gosse från Vasa vilken vandrat i sjukrum och hallar med bandage om ena armen och handen. Hans lugna blick har med intresse följt kommande och gående. Det är något av en gammal mans behärskning i hans rörelser. Tillvaron synes honom så ofantligt enkel. En var har blott att fylla sin plikt mot hem och fosterland. Så har han tänkt, och så har han även handlat. Utan tvekan drog han med sin pluton ut i fält, när kallelsen till uppbrott ljöd vid krigets början. Visst tänkte han sig som färdens avlägsnaste mål Seinäjoki, men att resan utsträcktes ända till Virdois, fann han helt naturligt, när fienden stod att möta just där. Att han sedan skötte sin uppgift efter bästa förmåga, blir man övertygad om, när man hör hans enkla anspråkslösa berättelser om de strider, han fick deltaga i, innan han blev sårad. I mod och självuppoffring kan den lille 14-årige gossen tjäna som förebild för många, vars bragder falla i glömska med händelserna för dagen, men på deras verk kommer dock framtiden att bygga.”
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Onni Kokkovägen i Brändö, Vasa







Kriget 1918


Finland är ett land som drabbats av svåra katastrofer. Under hungeråren 1886-1888 dog ställvis 20 % av befolkningen av svält. Under kriget 1918 dog närmare 40.000 människor, en del i regelrätta strider, en del mördade och en stort antal efter kriget i fångläger. Under krigen 1939-1944 dog omkring 100.000 människor. Jämfört med dessa är dagens corona-katastrof en liten bagatell.


Det finns knappast någon händelse i Finlands historia som orsakat så mycket divergerande åsikter, häftiga känslor och upprörda diskussioner som kriget vårvintern och våren 1918. Följderna av detta krig kan ännu ses i vårt samhälle. En enorm forskning rörande händelserna har gjort och fortsätter ännu.


Detta krig har många namn. Nu används ofta termen ”År 1918 års händelser”. En ”händelse” låter väldigt banalt för att beskriva det som hände denna dramatiska vårvinter. Namn som andvändes 1918 var uppror, klasskrig, torparevolution, medborgarkrig, det röda upproret och revolution. Den vita sidan ansåg att detta var ett frihetskrig, med målet att befria Finland från de ryska trupperna.


Den röda sidan ansåg att detta var ett klasskrig. Här använder vi det neutrala namnet ”Kriget 1918”.


Bakgrund


Tanken på ett självständigt Finland, fritt från det ryska överväldet hade grott länge i vårt land. För att landet skulle kunna bli fritt förstod mågna att det kunde bli en militär konflikt mellan finländare och de ryska soldater som vara stationerade här.


År 1915 tog sig närmare 2000 unga finländare till Tyskland för att få militär utbildning. Detta var den så kallade jägarrörelsen. Då dessa återvände till Finland vårvintern 1918 kom de att bilda stommen i den vita armen.


Våren 1917 abdikerade den ryska tsaren Nikolai II. Förhållandena i Ryssland var kaotiska under den tid som följde, med strejker och väpnade oroligheter. Dessa spred sig till Finland. Socialisterna hade haft majoritet i lantdagen, men denna upplöstes av den ryska regeringen. I nyvalet hösten 1917 förlorade socialisterna sin majoritet. De accepterade inte valresultatet, eftersom de ansåg att socialdemokraternas röster blev oräknade på många håll.


Stämningen mellan olika folkgrupper i Finland blev allt mera spänd. Det fanns många orsaker till detta. Arbetslösheten ökade då Rysslands befästningsarbeten längs den finländska kusten tog slut. En stor del av Finlands spannmål hade kommit från Ryssland men pga oroligheterna där tog denna import slut och på många håll rådde livsmedelsbrist. Priserna steg, snabbare än lönerna, vilket drabbade de lågavlönade. Storstrejken i november 1917 blev våldsam. Butiker och matförråd plundrades. Både på den borgerliga sidan och på den socialistiska sidan grundades ordningsstyrkor, vita skyddskårer och röda garden. Sammandrabbningar mellan dessa orsakade dödsfall.


Bakgrunden till stämningarna på den röda sidan sammanfattades i ”Revolutionssången”:


”Fattigfolk i Finlands kojor


bryter sina bojor,


lidandenas bägare


är bräddad till sin rand.


Emot förtryckarhorden


stampar folket fram ur jorden


sina ädlaste krigare till kamp”


Flera finländare mördades av de ryska soldaterna under hösten 1917. Den mest kända av dessa var jordbruksrådet Alfred Kordelin som sköts av ryska matroser i Mommila den 7 november 1917. Samma dag inträffade det bolsjevikiska maktövertagandet i S:t Petersburg under ledning av Vladimir Lenin.
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